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Felelős sze rkesz tő :
F e h é r  J u u o s .

K iadóhivatal: a turoc-szt.-martoni „Magyar Nyomda".
A lap szellemi részét illető közlem ények a szerkesztőségre, hirdetések és 
elolizetések a k iadóh ivata lra  cím ezve T u ró c -S z t.-M árto n lia  küldendők-

H ird e té se k  le g ju tin y o sa b b a n , á rszab á ly  sze rin t.

Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban  — min
den bel- és külföldi hirdetési iroda fogad el.

A való és az ábránd.
Az e m b erre l m ag áv a l egy k o rú  az  önzés, 

vagy is  az em b er ben se jéb en , egyéni é rd ek e in ek  
m ohó k ie lég ítésé re  élő tö re k v és .

E tö re k v és  m in ő ség é t re n d s z e r in t az em 
b e r  vele s z ü le te t t  te rm észe te  irá n y ítja , m e rt 
ta g ad h a tla n , hogy a te rm é sz e t a leg több  e s e t
ben  á tö rö k ö lle tik , az ped ig  á l ta lá n o s  tény , hogy 
m inden  egyén  b izo n y o s te rm észe tte l m ár az 
e re d e t ős e re jén é l fogva fe lru h á z la lik , m ely az 
é le tv iszo n y o k , nevelés, m e g p ró b á lta tá s  és az 
ész fe jle ttsége  fo ly tán  k iseb b -n a g y o b b  m é rté k 
ben  m ó d o su lh a t ugyan , e re d e ti c s irá ja  az o n b a n  
ki nem  ir th a tó  soha .

Az em b er a m aga e red e tiség éb en , egyén i, 
c sa lád i é rd e k e in e k  k ie lé g íté sé re  irá n y u ló  tö re k 
v éséb en  — sa jn o s  —  nem  m essze áll az  á l la t
tól. ső t vo ltak , v an n a k  és  le sznek  ese tek , hogy 
az  em b er e te k in te tb e n  még az á l la to t is 
fö lü lm ú lja .

E té re n  az é le t m á r oly szom orú  k é p e 
k et n y ú jto tt, hogy az o k n ak  illu sz trá lá sa , m ár 
az á l la lá n o s  szem p o n tb ó l sem  aján la to s .

A n n y ira  az o n b a n  m égis k isz ín ezen d ő k n ek  
je le n tk e z n e k , hogy a fenn  m o n d o ttak n a k  v a ló 
ság a  és a  tá rsa d a lo m ra  gyako rló  h áb o rító  és 
fe rtőző  h a tá s a  k itű n jék .

Az é le i, ille tv e  a lé lf e n ta r tá s  h a rc a  oly 
e g y e n e tle n ü l hu llám zó , hogy a n n a k  m inden  
m o z z a n a tá b a n  való  m egfigyelésé re  a legvégső  
em beri é le t ta r ta m a  sem  e leg en d ő ; to v áb b á  
o ly  sze r te le n ü l csap k o d ó , hogy a n n y i és oly 
sok irá n y ú  e lté ré s  egy agy k e re téb en  el sem  
gon d o lh a tó , m in t a m e n n y i és  mily te rm észe tű  
e lté ré s , az  em b erek  é r in tk e z é s é b e n  időről- 
idő re  felm erü l.

M inden em b er le galább  re n d e l le té s sz e rű -  
leg b izo n y o s cél felé tö rek sz ik , m e lynek  és ab b ó l 
k iágazó lag  s z ü k s é g sz e rű e n  tá m a d t m e llékcé l
ja in a k  e lé ré s é re  k ijelö lt u tó n  b u k k a n n a k  fel 
a z o n  é rd ek ek , m elyek az  e lő re h a la d á s  okából 
u le hető ség ig  k ie lég itendők .

K ö n n y en  e lk ép ze lh e tő  m ár m ost azon 
m e g sz á m lá lh a ta tla n  ö sv én y  töm keleg  h á ló za ta ,

m elyet az ó riá si sokadalom  egyén i cé ljainak , 
m ellékcélja inak  és é rd ek e in ek  ö ssze-v issza  
kuszá it fonala sző meg az é le t m ezején!

F elid ézh e tő  az o n b an  m ost m ár azon  érdek- 
e llen té tek  h a tv á n y o z o tta n  z ű rz a v a ro s  halm aza 
is, m ely em e erő  és idegm egfesz itő  tu sá b a n  ú gy 
szó lván  ö n k én te len ü l ö sszetöm örü l.

E h h ez  já ru l m ég az em beri te rm észe t, 
vagyis, az erkölcs, je llem , ö n é rz e t, le lk iism e- 
rel, m űve ltség , szellem i erő  és  te h e tsé g  kü lö n 
bözősége és a lé t fe n ta r lá s  cé ljábó l kifejte ti 
küzde lem  re t te n tő  képzelete.

E küzde lem  h u llám z ásán ak  m é rv ére  igen 
nagy befo lyássa l v an n a k  azon  eszközök  és 
m ódok, m elyeket az em berek  cé ljaik  és é rd e 
keik e lé résé re , k ie lég ítésé re  h a sz n á ln a k .

Az ig é n y b ev e tt eszközök  és  k ö v e te tt m ódok 
m eg v á lo g a tásán ak  a lap jáu l pedig sem m i egyéb 
m int az egyén i te rm é sz e t m inem flsége, vagyis 
az e rkö lcs , ö nérze t, je llem , b ecsü le t, szellem i 
erő, kép ze ttség  és  m űveltség  fogalm ainak , 
ille tve tu la jd o n a in ak  egyéni fog la la tja , m egles- 
tü lése  szolgál.

É s ta g ad h a tla n , hogy az a lk a lm a z o tt esz
közök és k ö v e te lt m ódokból az  em ber egyéni 
te rm észe tén ek  és  v iszon t az u tóbb ibó l az 
e lőbb iek  m inőségére  k ö v e tk ez te th e tn i.

Az e red e ttő l n y e r t  te rm észe t á lta láb an  
n y e rs  s a n n a k  s im ítá sa  azon  körök  egyéni 
tu la jd o n ság a in ak  m inőségétő l függ, m elyekben 
az em b er csecsem ő korátó l, férfi ko ráig  m oz
gott s a m in t ezek  b enseje  nem es, kiváló, jó, 
vagy e llen k ező  tu la jdonságok  b ir to k áb an  van, 
a s z e r in t az illető  em b er te rm észe te  is sim ul, 
a lak u l és  te rm észe te  m inőségéhez  képest válik 
h asznos , vagy veszélyes tag jává a tá rsa d a lo m n a k .

K ivéte lek  ugyan  m inden  té ren  és  te k in te t
ben m egengedendők , azo n b an  m égis a fokozatos 
n ev e lés  m inősége a fő lényege az em b er énjének 
és  így  a nagy tá rsa d a lo m  és közviszonyok 
r ite r iu m á n a k .

A m ai m odern  kor úgy házi, m in t iskolai 
neve lése  pedig — sze rén y  vélem ényem  szerin t 
— nem csak  hogy ab b a n  az  irá n y b an  nem 
halad , mely a közv iszonyok  ja v ítá sá n a k  ö sv é

nyét képezi, de  ső t e llenkező leg  az ezidő 
sze r in t fenná lló  k árh o za to s  közá llapo toka t 
ered m én y ez i s  ta rto k  tőle, hogy főképen  a 
köze rkö lcs isége t m érgező és ir tó  nev e lés i irán y , 
még m indig  felfelé ha lad  a le jtőn  s még s o k 
kal b o rzasz tó b b  és ir tó za to sab b  k ih a táso k b an  
fog n y ilvánu ln i.

A fe lso ro ltakbó l te h á t b á tra n  az a kö v e t
k ez te lé s  vo n h a tó  le, hogy m ár a  m ai v u lk á n 
szerű  és b e lá th a ta tla n  ré tegeket m eg rázk ó d ta tó  
tá rsad a lm i fo rro n g ás  is, elég n y o m a ték o s  in tő  
jel leh e tn e  a z 'ö n tu d a to s  é b re d é s re !

Zólyomi-

Dante „Pokla“ s a mellé irt 
bevezetés.

— Dr. S ch inner L ajos. —
Minden müveit államban van egy társaság, mely

nek célja a tudományt ápolni, a nemzeti nyelvet 
művelni.

Franciaországban >A halhatatlanok körének*. 
Magyarországbaa »A magyar tudományos akadémiá
nak* nevezik.

A név teljesen mellékes, de a célja ugyanaz : a 
tudományok felvirágoztatása.

Már pedig az mindenki előtt világos, hogy a 
tudomány, épen mivel tudomány, csak igazságot fog
lalhat magában.

Ha tehát az irodalmi félrevezetés a tudománynak 
fattyúhajtása; úgy a tudományt ezen kinövéstől azon 
társaságnak lenne hivatasa megtisztítani, mely társa
ságnak célja a tudomány művelése.

Mégis mit tapasztalunk nálunk ?
Azt, hogy a Tudományos Akadémia kiadásában 

oly könyvek jelennek meg néha, melyek az igazság 
szemébe sarat dobálnak.

Hogy ez igy van, arról tanúskodik Tárkanyi, ki 
midőn Dante Poklát olvasta, sajnálkozásának adott 
Kifejezést, hogy a Tudományos Akadémia ily könyv 
kijavítását nem rendelte el, melyben (t. i. a bevezetés
ben) oly sok van, a mi nem egyezik meg a történelmi 
valósággal.

S különösen, mely irányban szoktak egyesek a 
történelmi igazság rovására írni?

A „ F E L V ID É K I H ÍR A D Ó "  T Á R C Á J A .
Másodvirágzás.

Elbeszélés.
Ir ta  : Z ány i K álm án.

— A »Felvidéki Híradó* eredeti tárcája. —
Nem tudom miképen, de belém nevelődött az öreg 

emberek-iránt táplált különös tisztelet és eilagyító saj
nálat. Tálán balga, indokolatlan ez az érzés, mert 
hiszen az öregek az életküzdclem veteránjai, kik büsz
kén pillantanak vissza vívott csatáikra s közeledni 
érzik a legmagasabb kitüntetést — az égi koronát, 
míg mi fiatalok irigykedve s kétséggel tekintünk elért 
koruk magastatara, — és mégsem tudok szabadulni 
azon gondolattól, hogy öregeink, a parabolikus életűtnak 
a kezdettel azonos végpontján álló gyámoltalanok, a 
kikkel mar nem törődnek oly meleg részvéttel s nem 
ápoljak őket oly reménydús várakozással, mint a hoz
zájuk hasonló zsenge gyermeket.

Tibor barátomnál nyaraltam.
A vidéki városka kertvégi düllőin sétáltunk, midőn 

egy ízben valami törődött, őszszakálú öreg embert pil
lantottam meg. Rendetlen, kopottas ruhájában, köny- 
tői pislogó szemeivel s reszkető sovány kezeivel a mint 
sóhajtozva, nyögve dőlt a palánknak, — megrendítő lát
ványt nyújtott, A testi és lelki nyomornak szánalmas

roncscsa sújtott áldozatát láttam benne s összeszorult 
szívvel nyúltam zsebembe egy pénzdarabért, midőn 
barátom eltalálva szándékomat, megragadta a karomat 
s sietve elvonszolt.

— Azt hiszed koldus!? szólt végre Tibor meg
állva egy kanyarulatnál.

— Igen, viszonzam elkomolyodva, olyan a kinek 
lelke fáj s teste nyomorog.

— Nem barátom. Az egy szegény gazdag. Vagyona 
egy fél millió, de szivét — lelkét rongygyá tépte a 
szenvedés. Olyan ember, a ki ötvenkét évig volt a sors 
kegyence, a vidék iegderekabb s legboldogabb lénye, 
kit bámulták, irigyeltek, de nem szerették, mert bol
dogságának napja oly káprázatosán fénylett masokat 
bosszantó s soha elmúlni nem akaró ragyogással. Mint 
epy dúslevelű, büszke tölgy, elbizakodottan gyönyörkö
dött kiváltságos helyzetében, mig végre ra nem szakadt 
az enyészet sötét fellege s romboló villatuai tönkre nem 
sújtottak minden életörömét s a jövőbe vetett remé
nyeit.

— Oh mond el a történetét, kértem Tibort, oly 
nagy részvétet érzek a szegény öreg iránt!

Barátom készségesen vállalkozott kíváncsiságom 
kielégítésére s miután elhelyezkedtünk egy árnyas fa 
alatt, ekként kezdé :

— Köbössy Ádamnak hívják s a vidéki nemesség 
egyik kivaló tagja. Atyjától szép vagyont örökölt s 
midőn szerelemből megnősült, jóval megszaporította

ingatlanait. Kis korától fogva becézett gyermeke volt 
nemcsak szüleinek, hanem a szerencse Istennőjének is. 
A mibe fogott, sikerült, s a mit kívánt, teljesült neki. 
Neje egy leánynyal, majd egy szép fiúval tette boldoggá 
s Köbössy uram önérzetes rátartisaggal nevelte fel a 
két gyönyörű gyermeket. Leányának egy magas állású 
tisztviselőt kerített férjül s fiát, ki nagytehetségű ifjú 
hírében állott, felküldte a jogra. Midőn pedig ezüst 
lakodalmát ünnepelte hét megyére szóló pompával, 
fénynyel, már ismét két kis unoka csimpazkodott őszülni 
kezdő szakállaba. Szóval örömben, boldogságban nem 
szűnt meg gyarapodni ötvenkét éves koráig soha. Meg
szokta életében konvencionális jussnak tekinteni az ég 
áldását s kihívó elbizakodottsággal tekintett a jövőbe 
remélve, hogy irigyelt boldogsága az emberi fogalmat 
meghaladó végtelenségig fog felfokozódni.

De az irgalmas Isten, kinek jósaga végtelen, tü
relme kiapadhatatian, mégis megharagudott a földi féreg 
eme túlkapásáért. Nem tűrte, hogy a véges, gyarló 
lény alkura lépni merészkedjék a végtelenség urával. S 
beigazolódott az amuló szemlélődök jóslata, kik allítot - 
ták, hogy:

— Nem jó az olyan nyár sem, a melyből hiány
zik a felfrisitő zivatar. Ha kedvez is az éltető verőfény 
a fejverő kalásznak, jöhet egyszerre éréskor a romboló 
égiháború, mely akkor teszi tőnkre szép termésünket, 
mikor legtöbb örömünk lelik benne !

A derült égbolt, melyen oly régóta ragyogott a



A ferdítések celtaiJaja mindig. vagy lévaiam) is 
levjiöbiis/öi az vgyhaz, .t papasa-.-.

........ ,1/ oki o>j\rés/i .•/. hojy az akadémiai
luyi’k jo nem kaiholiuiis; sok ta^ja rationaiisia;
maMCszi p úi.,' a/., hogy ivy tudományos úton akarjak 
az egyház alapjai, a pápaságot megingatni, a népet a 
rationalismus téveiyeibe vezetni.

De erről nem célom bővebben irni s igy áttérek 
tárgyamra.

Először is szólui fogok Dantéről magáról; ennek 
túlzásairól s végül a fordítás mellé irt bevezetésről.

Dante született 1265. Florencben. A 9 éves gyer
mek megpillantotta egy alkalommal Portinati Falco 
leányát, a bájos Beatricét, ki egy évvel vala fiatalabb 
Danténál.

Ennek látása s az iránta felébredt szerelem volt 
a gyújtó szikra, mely költőnk szivében a poezis láng
jait felgyújtotta. Gyermeki hévtől elragadtatva így 
kiáltott fel: »Ez az, ki raj am uralkodni fog.*

S csakugyan.
Ezután Dante csak ritkán találkozott szive válasz

tottjával ; midőn pedig mar lett volna alkalma Beatrice 
előtt nyilatkozni, akkor ez már másnak, Bárdi Simon
nak lön neje.

De a láng, a mely a 9 éves fiú szivében fel- 
gyúladr, a 18 éves ifjú szivében sem aludt ki, még 
akkor sem, midőn minden reménye elveszett, hogy 
szive választottját bírhassa; még ekkor is szerette 
Beatricét, ép oly, sőt lángolóbb hévvel, plátói vonza
lommal, midőn ez férje oldalán boldogan élte napjait.

Ekkor is irt még hozza költeményeket! Ez a 
mai időben furcsán venné ki magát, de az akkori idő
ben divat vala; a troubadour férjezett nőknek is adott 
holdvilágos éjeken szerenádokat, de ezen senki sem 
botránkozott meg, mert ez, mint iráni divat vala.

Dante vanzalmának lángjai még akkor sem lohad
tak, midőn Beatrice mar örök nyugalomra hajtá fejét, 
midőn az már az égi honba költözött.

E fölötti bánatát nem birta enyhíteni, nem feledni, 
sem a politikai harcokban, sem egy házasságban.

Ezen házassága nem volt áldott; maga sohasem 
említi nejét, ő, ki Beatricehez annyi költeményt irt. 
Politikai pályáján sem találkozott rózsákkal. Először 
guelf párti vala s mint ilyen nagy tekintélyben állott: 
úgy hogy egy alkalommal ő volt Flórenc százas taná
csainak elnöke. Később gibeliin párti lön. Mint ilyen
nel ismét, mint Flcrenc priorjával találkozunk. Midőn 
ismét a guelfek kerültek a hatalom élére: Dmte szám
űzetett.

Mint száműzött irta isteni szinjatékát, azon művet, 
melylyel szive választottjának Beatricenek márványnál 
és ércnél maradandóbb oszlopot emelt, melyben az 
olasz classikus nyelvet megteremtette, mely őt még 
mindig bámulat tárgyává teszi s nevét halhatatlanná a 
a világirodalomban.

Nem tartom szükségesnek, hogy tovább foglal
kozzam Dante életével, csupán csak egy, Beatricére 
vonatkozó, másik felfogásról szándékozom emiitést tenni.

Vannak, kik Beatricet történelmi személynek 
tekintik s fentebb én is igy Írtam róla. De azok száma 
sem csekély, kik benne az egyházat vélik felismerni.

Az egyház az, mely iránt Dante már 9 éves 
korában oly nagy vonzalommal viseltetett.

Hogy melyik vélemény helyesebb, ezt igen nehéz 
lenne levitatni. Csupán csak ezt említem fel, hogy

2 Turóc-Szt.-M árton.____________ I
Csicsakv, ki a Dante irodalomban sokai tett naiunk, 
szintén az u ooni véleményhez c.siilakozik.

S most ismerkedjünk meg Dante túlzásaival
Hogy ily túlzások előfordulnak müvében, arról 

bárki is meggyőződhetik, ki csak egy két sort is 
olvas belőle.

De ez sem szükséges.
Ki tudja az isteni színjáték tartalm át: mint téved 

el Dante egy erdőben, hol megjelenik neki Virgil, ki 
felajánlja szolgálatát, s ki értesíti őt, hogy Beatrice járt 
közben a boldogsagos szűznél, hogy azt, ki Őt (Beátri- 
cet) annyira szerette, megmentsé, hogy Beatrice küldte 
el őt is a classikusok díszét, virágát; ki tudja, mint 
vezette Virgil Dantet a poklon keresztül, hol az ó és 
középkor szomorú nevezetességű bűnöseivel találkozik; 
ki tudja, mint halad át a purgatoriumon a mennyország 
kapujáig, hol Beatrice fogadja Dantet és vezeti az égi 
honon á t :  már ez is, ha egy sort sem olvasott volna 
Dante müvéből, igazat fog adni, midőn azt állítom, 
hogy Dante túlzott. y ' i

De lássunk egy-két példát.
Itt első sorban kell szólanom a színjáték papájá

ról VIII. Bonifacról.
A költő a pokol XIX. körében szenvedő III. Mik

lós pápával r v- szavakat mondatja:
»Hog, au váltasz-e fel 
Te, Bonifác, t itt vagy valóba?
Megcsalt az írás két vagy három évvel. <

Ezen szavak Dante .tollából, ki a vallás rendület
len híve vala, kissé furcsán hangzanak ; de ha tekin
tetbe veszszük a körülményeket, melyeknek behatása 
alatt irta Dante »Poklát*: úgy megmagyarázhatjuk 
ezen igazságtalan kifakadását a költőnek.

(Vége köv.)
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Fátra alján.
Benne vagyunk a télben, azaz csak benne volnánk, 

ha el nem pityeredett volna, mint a hogy szerelmes 
leány szokta tenni — mire oda hagyják.

Pedig szép a télnek a romantikája. Jégcsap az 
eresz alatt, sárga begyű sármány az utakon és véges 
végig a síkos világfelett csengő lovú szánok, kipirult 
arcok és lilaszín orrú kocsisok a bakon. Aztán csúszik 
vígan a szán, akárcsak a minapi szolgabirói bankett
ről a vidám ifjúság.

No nem éppen e tszvi csatáktól*, hanem . . .?
*  *

*

De elvégre is nem árulhatok el m in d e n th a b á r  
mint*afféle *tkribltr« ember minden konyhának és ház
nak tudom ex ofló — sülijét, főztét.

Az újévi malactól, mely farkkal az ajtófelé kerül 
asztalra, a farsangi fánkig, melynek piros képét még 
pirosabb csipke lekvárral kenik meg Ízessé.

Hanem annyit mégis tudok, (ország-világ dolga !) 
hogy a farsang első és Valószínűen utolsó fecskéjét a 
»F. M. K. E .t röpíti a szélnek.

Jó is lesz spórolni a bállal, mert rossz időket 
élünk. Nem elég, hogy az ifjúság a szomszédba tervezi 
»téli hadjáratát*, hanem a leányok nagy része is bele 
únt már az oly sokszor újból megért — farsangolá
sokba.

De ez az egy bal fényesen fog sikerülni; garan- 
tia rája az illustris rendezőség.

És e minden valószínűség szerinti szívsebek nél-

kuli c«t.ik:-ol kikent.ve e1.4edle.sek meu elo/óleg k it 
dieselt teszedet elárulni.

Ádam úr fia ez: No h.» e farsangon se csinálok 
partit, áthelyeztetem magamat máshová a nagy bánat 
— jobban mondva — adósságok miatt.

Éva kisasszonyé pedig ez i t t : No ha a farsangon 
se megyek férjhez, a jövő telet Tini néniéknél töltöm. 
O tt újból lehet még csak — 16 éves!

Aztán van még egy, ellesett farsangi jelenségem 
család apak kopaszodó, deresedő feje; kiknek:

t Mint fa mikor levelét lerázza az a számla, nem 
falevél s kél szivük fohásszá !

*  **
Már előtte is a farsangnak, hát még utána, utána 

mikorra újból csak szép reménységek maradnak a — 
jövő farsangra !

Meg egy-két házi kisasszony — a fürdő saisonra.
Nem sokat segített e bajon, úgy látszik még a 

polgári házasság sem.
* *

*
A házasságokról jut eszembe különben, hogy a 

minap keserű panaszra fakadt a helybeli m. kir. anya
könyvvezető.

— Nem anyakönyvvezető vagyok én úgy látom, 
hanem anyakönyvőrző csupán.

Biz az öreg hiba, hogy a mi kis Ámorunk Árva 
és Liptóban csavarog, mintha nálunk nem is volnának 
leányok.

Vagy tán ők riasztják el, oda át a közel szom
szédba.

ő k  lássák majd !
Nekünk biz az — cupász!

*  **
Úgy vízkereszt táján, — amit minden jóravaló 

legényember borral ünnepel meg — nagy vándorlás 
volt a híres szép és kis Stránya felé.

Befagyott a Turóc kiöntése ott a híd tövében.
Es a hol nyáron át szerelmesen pislogó békák 

brekekig el méla nótáikat, egy szoknyában mozgó tün- 
dérvilag lett ott, iibbenő korcsolyán, ingó lábacskákon 
piruló arcokkal.

— Istenem, istenem igazán csodálatos, hagy s  
világ legingatagabb teremtései keresik fel a legingóbb 
talajt.

A sikamlós — jeget! Vagy ez már — natura í
És amint elragadva nézem, önként szalad ki á 

számon:
Istenem, de szépek !

Zol—ti.
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Előfizetési felhívás!
Tisztelettel kérjük azon t. előfizetőket, kiknek 

előfizetésök múlt hó végével lejárt, szíveskedjenek ez 
irányban mielőbb intézkedni.

Azon t. előfizetőinket, kik előfizetéseikkel h á tra 
lékban vannak, ezúttal is tisztelettel kérjük, hogy 
hátralékaikat kiadóhivatalunkba mielőbb e lju tta tn i 
szíveskedjenek.

A * Felvidéki Híradó < előfizetési a ra :
Egész évre — — — — — — — — 4 frt 
Fél évre — — — — — — — — 2 «
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szerkesztősége és kiadóhivatala.

boldogság, fényes napja egyszerre beborult Köbössy 
Adám feje fölött. Előbb távoli, majd közelebb és köze
lebb jövő dörgés remegtette meg kényeztetett szivét 
s a balvégzet romboló villamai kezdték csapkodni 
jobbról-balról.

Egy tavaszi napon meghűlt s ágynak esett a fele
sége s két hétre rá eltemették. Az elkényeztetett sze- 
rencsefi keserű felháborodással kóstolt bele a megpró
báltatások ürmös poharába s előbb tombolt, majd egé
szen elcsüggedt ezen csapás súlya alatt. Pedig ez csak 
bekezdője volt a számára tartogatott szomorú megle
petéseknek.

Alig csillapodott ezen mérhetetlennek Ítélt vesz
tesség fölötti éles fajdalma, hírül vette Köbössy, hogy 
egyetlen fia, családja büszkesége párbajban elesett. A 
szerencsétlenné lett boldog ember sírt, jajgatott s tépte 
a haját, mert az ő fajdalma lesujtóbb volt mint azoké, 
akiket az emberi élet valtozandóságai már raegedzettek. 
A belső kín sajtolt könnyei kiapadtak hamar égő sze
mében s a belsejében dúló bánat rávetette magát fia
talos életerejére. Reményveszett, megtört s gyámoltalan 
aggastyán lett belőle, a ki növekedő tompultsággal 
veszi két kis unokájának elpusztítását a roncsoló torok
lob által s a ki csak tompán nyögni képes, midőn a 
sötét végzet megfosztja a bánatában kimúló leányától, 
a viruló család utolsó tagjától is.

A hatalmas tölgy, mely alig fél évvel azelőtt 
kihívóan s büszkén emelkedett az égnek, letépve, ron
csolva, gyászos haraszttá silányult a sors csapásai alatt. 
Ha jóvérű materialista lett volna, a nagy vagyonnal, 
melylyel rendelkezett, megvigasztalódott volna, de érzé
keny szivű idealista volt, a ki nagyon csüngött szere- 
tetével az Övéin. Vesztességeit nem tudta kipótolni 
semmi és senki. Még veje is elhagyta, miután elintéz
ték egymásközt az anyigi vonatkozásokat. Azt hitte, 
nincs már senkije széles e világon, a ki törődnék vele. 
Csalódott.

Mintha a föld alól egyszerre bújt volna elő mindenféle 
rendű és rangú rokon. Egy sereg ember egyszerre egy
mást túllicitálva kezdte bizonyítani közeli rokonságát.

Holmi haszonleső, szegény ördögkompánia volt, 
melynek megrögzött ideá ja i —1 amerikai vagy nem ame
rikai, de feltétlenül gazdag nagybácsi öröksége. Köbössy 
esete felvillanyozta őket. Itt, itt derengett aranyos s 
vastag reménysugár az ő megutált nyomorúságuk felé 
Nosza harcra fe l!

A kihalt, csendes kastély kegyeletes nyugalmát 
megzavarta az éhes had veszekedő, pörölő lármája. Az 
asszonyok hajba, s a férfiak ölre kaptak a fosztogatási 
s rablási elsőségért, de voltak amolyan szalónzsiványok 
is, a kik diplomatikusan dézsmáltak meg az öreg úr 
ingóságait.

— Sógor úr, ezeket a pipákat emlékű! viszem 
magammal: azokat a ruhákat meg kegyeletből megőrzi 
az asszonyom. Valahányszor felveszi, mindig megköny- 
nyezi az áldott jó sógorasszonyt! Ezeket a könyveket 
még éleiében Ferimnek ígérte a szegény, odahervadt 
Béla. Milyen aranyos, felejthetlen fiú is volt az a drága 
lélek !

Vagy : — Édes rokon, a befőtteket mind elviszem, 
nem esik jól az efféle egy búsuló embernek s az én 
apróságaim könnyezve fogyasztják el, áldva a jó néni 
emlékét. Ezt a zongorát meg hadd használja a Lidi. 
Mindig eljátsza a szegény Istenben pihenő Kiára nótá
ját, meg naponkint a »Szüz imáját.*

Köbössy Ádám meg csak mindenre bólintott. 
Dehogy tudta, mi történik körülötte, külömben mégis 
csak közbelépett volna, ra don a kedves rokonság egész 
a falba vert szegig emléknek becsülte s el is vitte a 
ház minden berendezését, sőt még a gazdaságét is.

Eredetileg persze komolyabb cél lebegett a fosz
togatók előtt. Ki-ki arra törekedett, hogy magához 
édesgesse Köbössyt s az neki haljon, de a már fizikából 
ismert ama törvény alapján, hogy sok egymással ellen
tétesen működő erő eredője zéró; ők is maguk közt 
megsemmisítették a hatást.

(Véga köv.)
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— Kultúr-bál. A »F M. K. E.< turócmegyei 
választmánya, ifj. Justh György főispán úr ő méltó
sága védnöksége alatt, saját, pénztára javára bálát 
rendez. A bál előkészítése céljából f hó 13-án tanács- 
kozmány tartatott, a melyen a következő megállapo 
dás történ t: A bál február hó 4-én a vármegyeház 
dísztermében lesz megtartva, s ennek célirányos s a 
közönség várakozásához méltó előkészítése egy állandó 
bizottságra ruháztatott; a belépti d ij: személyenkint 
2 frtban, családjegy 5 írtban állapit'atolt meg 
Jegyek élőre kaphatók Moskóc/.i Ferencné könyvke
reskedésében. A fent említett értekezleten elvül kimon
datott [az is. hogy a rendezőség törekedjék a bál 
fénye és sikere érdekében minden lehetőt elkövetni, 
de e mellett szem elöl ne tévessze, hogy minél ked
vezőbb anyagi Siker koronázza a fáradságot. — A 
pár évvel ezelőtt tartott kultúr-bál igen szép erköl 
esi és anyagi sikereket eredményezett s úgy hisszük, 
hogy az idei is hasonlóképen minden tekintetben 
méltó követője lesz elődjének. A vármegye hazafias 
magyar közönsége ezúttal is megfogja mutatni, hogy 
hazafias és kulturális célokra szívesen hoz áldozatot.

— Közigazgatási bizottsági ülés volt f. hó 12-én 
Főispán Ür ö méltósága elnöklésé mellett a megyén 
a szokott dolgok elintézése miatt.

— A megdicsöült Erzsébet királynéért elrendelt 
mély udvari gyász január hó 17-én ér véget.

— Instállitió. Pompás és kedélyes vacsorával 
installá lta f hó 9-én egy szükebb, főleg legény-társa- 
sag, a megye tekintélyes legény nestorának Beniczky 
Kálmán alispánnak vezénylete mellett — a múlt 
megyei közgyűlésen megválasztott új szolgabirót: Csep- 
csányi Sándort. A fesztelen kedélyű vacsora belenyúlt 
az éjbe s toasztban sem volt hiány; lapunk munkatársa, 
Frank Zoltán köszöntötte föl régi, kenyeres és isko 
lás pajtását, a saját szorgalma, akarata és törekvé
sének emberét. Isten éltesse!

— A rózsahegyi katolikus kör a múlt héten 
Rakovszky István országgyűlési képviselőt elnökévé 
választotta.

— Bál Körmöcön. F. hó 14-én tartják a posta 
és vasúti tisztek báljukat Körmöcön. Ajánljuk a far
sangolni és házasodni vágyó arany ifjúság b. figyelmébe

— Új kántor. A zsolnai izr. hitközség a megüre
sedett káutori állásra, Balogh Mór Csáktornyái 
fökántort választotta meg

— Értesítés. Több oldalról hozzánk érkezett 
kérdezősködésre vonatkozólag értesítjük t. olvasó
inkat, hogy az »Ouhon« című szépirodalmi illusz
trá lt havi folyóiratot, lapunk előfizetői, általunk 
történendő megrendelés esetén negyedévi l koronáért 
megkaphatják Felhívjuk ennélfogva lapunk t. előfi
zetőit, hogy ezen, minden magyar család számára 
hasznos folyóiratra előfizetni el ne mulasszák. Legcél
szerűbb az előfizetési pénzt az egész évre hozzánk 
beküldeni s mi azonnal eszközölni fogjuk a megren
delést.

— Turóczvármegye gazdaközönsegét lapunk útján 
hívja meg a Nvitramegyei Gazdasági egyesület azon 
nagyérdekú előadásokhoz, melyeket a magyar óvári 
gazdasági akadémia tanarai Nyitrán a városháza 
termében február hó 1-én. 2-án és 3-án tartani 
fognak. Előadásokat ta rtanak: Cselkó István 3 elő
adást a szarvasmarha és juh hizlalásról, Cserháty 
Sándor 2 előadást a trágyázásról és műtrágyákról, 
egy előadást a cukorrépa termelésről és egy előadási 
ajburgonya termelésről, Heusch Árpád 2 előadást 
trágyazási rendszerekről. Dr. Kosutány T tmás 2 
előadást a szeszfőzésrö , Újhelyi Imre 2 előadást a 
gümökórról és az ellene való védekezésről. Az 
előadások d. e. 9-től 12-ig és d. u. 3 tói 5-ig tartanak 
Az előadások első napjan vagyis február hó 1 én 
gazdatáncestéiy rendeztetik az egybegyült vendégek 
tiszteletére. A kik ehhez meghívót kívánnak, szíves
kedjenek a Nvitramegyei Gazdasági Egyesület titká
rához fordulni. Nyitran jelenleg állandó színtársulat 
működik, mely a vendégeknek kellemes szórakozást 
fog nyújtani. Lakások a nyitrai elsőrangú szállodák- 
baa a gazdasági egyesület titkára útján rendelhetők

— A cégek magyarosodasa. Hazánk minden 
társadalmi körében örvendetesen szaporodik a név
magyarosítás Legújabban pedig a cégek magyaroso
dásai vette kezébe a kereskedelmi miniszter. Tudva-

kitüuő anyag, mely nemcsak versenyez, de minőség 
tekintetében fölülmúlja a külföldit, tényleg szüksé
ges Diósgyőrött a nehéz kovácsvastárgyak kovácso
lását berendezni. Az új gyár 180,000 írtba fog kerülni.

— Közismert tény. hogy a dadogók, főleg ha 
izgatottak nem képesek egy szót sem kiejteni. Ilyenkor 
legegyszerűbben oly formán segít magán az ember, 
ha a dadógót felszólítja hogy énekelve mondja el a 
mit mondani akar. Tragikomikus hasonló eset, történi 
a minap egyik tiszaparti községben. Az ottani gyógy
szerész Eszter nevű 7 éves lánykaja anyja engedői
mével fel ment a padlásra a ruhát feliaggató cseléddel. 
Egyszerre beront a 9 éves Pistika s rémült arccal 
mondaná ha tudná, — mert dadogó — hogy Le-le-le-e- 
sett a-a-az-Esz-Esz-Esz-esz . . . .  Jézus Maria! ki 
ált az anyja abban az ijedelemben, hogy Eszterka 
leesett a padlásról. Rohan az udvarra, de nem látja 
Esztikét; visszaszalad a szobába s kérdi Pistikét hová 
esett, hol van: de Pis'ike csak hebeg, mig végre 
rászól az anyja, énekeld a mit mondani akarsz és 
Pistika vígan énekli az uram, uram bíró uram. kendet 
arra kérem dallam ára: Leesett az Esterházy-cognac 
az állványról

— Az asszony bolondja. E cim alatt jeleni meg 
a budapesti Sachs és Polliik cég kiadásában Pierre 
Louys-nák, az Aphrodité világhírű szerzőjének, legújabb 
szenzációs regénye a :  La fémmé et le pantin. A mily 
kevesen ismerték nálunk a t  Aphrodité megjelenése 
előtt Pierre Louyst, a szélső naturalizmusnak ezt az 
irányával egyédül álló, merész úttörőjét, annyira 
felesleges ma már mikor a hírhedt regény 
magyar kiadását szinte elkapkodta a közönség — 
bővebben ajánlani Pierre .Lonys legújabb regényét 
Az asszony bolondja szenzáció dolgában nem fog 
mögötte maradni az Aprodite-nek, sőt bizonyos szem
pontból túl is fogja szárnyalni azt, mert mig a mester 
első műve szám ára az in tik  világból merítette 
tárgyát, addig emez uj mugkája egészen a mai életet 
festő, valósággal ultraraodern alkn’ás A pompás 
regény magyar fordítását dr Rózsa Géza, az Aphrodité 
és Prévost összes műveinek elismert tollú fordítója 
végezte, oly művészileg hogy az eredetinek minden 
szépsége csorbítatlanul kerjil a magyar közönség elé.
A kiállításában is előkelő' regény minden könyves
boltban kapható 1 írtért.

— A Memnon-szobrok .kepe. Áll a színes keleten 
két óriás ülő-szobor; mindegyik egyetlen darab kőből. 
Az egyiket széttörte a töldrengés, Kr. e 27-ben; felső 
része a földre zuhant. Nemsokára az a hír terjedt el, 
hogy a szobor talapzatából'napfelkeléskor olyasforma 
hang hallatszik, mint mikor a hárfa húrja elpattan.
E csodás monda szájról-szajra já rt. A görögök a 
thebaeiek minden b zonykodása dacára sem akarták 
a zengő szoborban III. Amenholpu fáraó szobrát lá tn i; 
az aelhiopiai Memnon, Tithon és Aurora fia szobrá
nak tartották. így e költői nép által költői magya
rázatot nyert a hajnali zengés: Memnon anyjat. a 
hajnalt üdvözli. Kr. u. a II. században Hadrianus 
császár és Sabina császárné csak azért utaztak 
Felső-Egyiptomba, hogy e csodás hangokat hallják. 
Septimius kegyeletből abba az állapotba helyezte 
vissza a szobrot, melyben a 27-iki földrengés előtt 
volt. De a szobor egyszerre — minden várakozás 
ellenére — elnémult. A görög Asklepiodotos meg 
látta.

De már Champollion a •Lettrcs éerites d' Egyp te«- 
ben azt Írja. «. . többször ültem hajnalban Memnon 
hatalmas térdein, de soha semmiféle zengeménv nem 
jött ki szájából hogy elvónj i figyelmemé arról a 
mélabus képről, mely Thebae síkján táru lt szemem i 
elé, hol a királ i városok ezen elsőszülötlének 
tetemei hevernek szerteszét.* Lehel, hogy e dalt a ' 
tudós nem hallja, de a költő igen A füzeiben a 
szobroknak 2 gyönyörű képe is van, egy metszet, s 
egy színes reproductio, W erner Károly aquarellje 
után Ez u'óbb: képen a lemenő hold latszik az ég 
peremén, ezüstös fényt hiplve a szobrok kőkebleire 
a sötétkék éjszakában r Amenhotpu király kőalakja 
egykedvűen néz a víz-tiikörre lábai előtt. E képek 
s ezek magyarázó leírása a Nagy Képes Világtörténet 
7-ik füzetében van. Egy-egy füzet ára  30 kr. Kapható 
minden hazai könyvkereskedésében.

Budapest —Zsolna.
Gyorsvonat ind. regijei 7.35, érk. d. u. 2 12 
Személyvonat ind. d. e. 9 1 5 . érk. este 8 35, 
Személyvonat ind. éjjel ICV4 5 , érk. reggel 844 .

Zsolna— Budapest.
Személyvonat ind. reggel 5 35, érk. d. u. 5.55. 
Gyorsvonat ind. d. u 2 45, érk. este 9 20.
Szemé.yvonat ind. eue 8 5 5 , érk. éggel 6 55.

Cs. kir szab kassa odarbergi vasút menetrendje
Ruttkdról — Oderbery felé.

Személyvonat érk. kassá felöi éjjel I n o .  ind. éjjelei P 25 . 
Személyvonat ind. reggel 8 00,
Gyorsvonat érk. kissa-felöl d. u. t ‘2 2 . ind d. u. 13 4 . 
Személyvonat érk. Kassa-felöi d. u. 20 0 , idn, d. 11. 2'30 
Szeméiyvonat érk. Ktssa-felol este 7 50, ind. 8 10. 

Ruttkdról— Kassa-felé.
Személyvonat érk. Oderb. felöl reggel 4-52, ind. reg. 5.10 
Személyvonat érk. Odero. felöl d. e. 9*17, ind. d, e, 
Személyvonat érk. Odero feiöl d. u. 2 27, ind. d. u. 2^33 • 
Gyorsvonat érk. OderD. felöl d. u. 3*06. ind. d. u. 3 20. 

Az árvavölgyi helyi érdekű vasút menetrendje.
Minden vonat ciatlakozással bir Bpest-, Kassa- és Oderberg 

felé, illetőleg felől.
Kralovdn -Arvaváralja.

Személyvonat ind. 1008 d. e., érk. i r 2o d. e. 
Személyvonat ind. 3-55 d. u., érk. 5 20 d. u.

Arvaváralja — Kralovdn.
Személyvonat ind. 113 5  d. e., érk. 12-45 d. u. 
Személyvonat ind 5*3 =; d. u., érk. 6 57 este.

N y i 1 11 é r.
Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.

Árverési hirdetményi kivonat.
A znióváraljai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré leszi, hogy Bakos született: Bakos 
és luróci kereskedelmi és hitel ntezel, úgy 

szintén Dr. Vanovics János végrehajta tnak  Tarasz 
András végrej'ást szenvedő elleni 92 és 424 frt és 
269 tőkekövetelés és já r  iránti végrehajtási ügyében 
a besztercebányai kir. törvényszék (a znióváralja kir. 
járásbíróság) lerülelén lévő Háj községben fekvő, a 
háji 7. sz tjkvben A. I. 1. sor-sz. a. foglalt B. 2. a. 
fele részben Tarasz András nevére irt nemkülönben 
1881 LX t -c 146. §. d pontja értelmében a B 6 . 
a. Tarasz György nevére irt fele részbeni ingatlanra 
az újabb árverést 422 frtban ezennel megállapított 
kikiáltási álban elrendelte, és hogy a fennebb meg
jelölt ingatlan az 1899 évi januar hó 31-ik napján
d. e. 10 órakor Háj község házában megtartandó 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el 
adatni fog.

Árvcre/ni szándékozók tartoznak az ngatlan becs
árának 10 %  át vagyis 4-2 frt 20 krt készpénzben vagy 
az 1881: LX t. c 42. §-ábau jelzett árfolyammal 
számított és 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 
a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kije
lölt óvadékképes érték papírban kiküldött kezé
hez letenni avagy az 1881: LX. t.-c. 170. § a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elösinervényt átszol
gáltatni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Kelt Znióváralján, 1898. október hó 20 napján.

Dr. Beriö Béla, 
kir. aljbiró.

Egy első rangú
bor-nagykereskedés részére

egy m egb ízható

Téli menetrend a magyar kir. allamvasutakon.
Budapest—Turóc-Szt. Márton. 

Gyorsvonat ind. re 'gél 7 30, érk. d.

*  I  1 n  ö  k

levő dolog, hogy a régibb, németül bejegyzett cégek Személyvonat ind. d e. 9-35, érk. este 7 51
sok esetben csak azért nem magyarosítják cégjüket 
mivel az új bejegyeztetés az ügyvédi költségen felül 
még 10 frt s bizonyos esetekben még ennél is 
több bélyegköltségbe kerül Báró Dániel Ernő kereske
delemügyi miniszter most azon kéréssel fordult a 
pénzügyminiszterhez, tenne intézkedést oly irányban, 
hogy csak néhány krnyi ívbélyeget .-zedjenek a cégek 
magyarosításánál, ellenben a súlyos illetéket enged
jék el.

—- Uj allami vasmúhely Nagyon nehéz gépek 
és épületi vastárgyak kovácsolására, mint ismere
tes, Magyarországon nagyobb szabású berendezett 
gyártelep eddig nem volt, hanem ily tárgyakat kül
földről, nevezetesei! a Krupp-fele essem gyárból 
kellett beszerezni. A diósgyőri allami vas- és 
acélgyár telepén a pénzügyminiszter új vasmühelyt 
akar létesíteni, mely olyan nagyszabású lesz, hogy 
versenyezni fog a világhírű Knepp-féle gyárral. 
Minthogy pedig az eskütéri hidra nezve elvileg 
kimondatott, hogy ennek anyaga teljesen hazai 
gyártmány legyen s a vajdaliuuyadi, nemkülönben

Gyorsvonat, ind- d. ,ú,..3‘45- iftk- este 10 40. 
S/eméiyvonat ind. d. u. 5'20, érk.'d. 0. 98 . 
Vegycsvoiidt ind. éjjel 110 0 , érk. d. u 1 10.

Turóc-Szt. Márton—Ruttka. 
Gyorsvonat ind. d. u. 2 12 érk. d. u 2 20 
S'emélyvonat ind. este 7*51, érk. este 800 
Gyorsvonat ind. este 1040 , crk. este iO‘48 
Személyvonat ind d. e. 9 8, erk. d. e. 9 22.
Vegyesvonat ind. d u. t 10, érk. d. u 1 24 

Ruttka — Budapest.
Vcgyesvonat ind. d. u. 3 16, érk. reggel 5.20. 
Szeariclyvondt ind. d. u. 540, érk. d. c. lo ^ j .  
Gyorsvonat ind. reggel 5 30. erk d. u I2‘50 
S/.einelyvonat ind. reggel 7 0 0 , érk. este 7 45. 
Gyor-vonat ind. d u. 2 2 1 , crk. este 9 25.

Turóc-Szt.-Márton — Budapest. 
Vegyesvonat ind. d. u. 3 3 1 . erk. reggel 5’20. 
Személyvonat ind. este 6 2 . érk. d. e. 10 33 
Gyorsvonat ind regjei 5 4 1 , érk. d. u. 1250. 
S/.emélyvouat ind. reggel 7' t 6, erk. este 7 45.

a ki úgy a b o rk e re sk ed ő k n é l m ini a v en d é g 
lősöknél be van  v ez e tv e , Turóc Szt -IHIárton és 
vidéke részére fix fize tés és m agas  p rov íz ió  

m e lle tt k e re s te tik .
Kimerítő ajánlatok >tartos állas* jelige alatt e lap 

kiadóhivatalába intézendők

1 i á é A i á A A A A A A á á A A A á A A .  1

más hazai plvasztókból származó nyersvas oly Gyorsvonat ind d. u. 2 30, érk. éste 9 25

Richter iéie Horgony-Pain-Expeller
L in im eat. Capsioi comp.

Ezen hírneves háziszer ellontállt az idő megprobálásának, 
mert már több mint 30 év óta megbízható, fájdalomcsilla
pító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csuznál, tag- 
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bedörzsölő- 
sekie is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain-Expeller, gyakorta Horgony- Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem Igazi népszerű hóziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
üvegonkénti árban majdnem minden gyógyszertárban kész
letben van; fő ra k tá r: Török József gyógy- 
szerésznél Budapesten. Hovásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro
sodni, az minden egyes üveget „Horgony" véd
jegy es Hiohter ezégjegyzés nélkül mint nem va
lódit utasítsa vissza.

RICHTEB F. AD. é t  U r ta ,  c i .  é t  t i r .  udvari tz állilób . RUDOLSTADT.
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Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nickel sziliét nem vál
toztatja, szerkezete poustosabb és jobb, 

mint a legdrágábakké.
Ára darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, mig a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óralánc <>0 kr.

Ö  i i  l» e  i* e  t v a  1 ó  8*. é  s  t. ii I v  k .  
Fox, valódi 8olingeni gyártmány, sok kiál
lításon kitüntetve, gyakorlás nem kell. 
Megvágás kizárva. Tiszta és kényelmes 
munka. Bőrbetegségtől megment. Tartós 

és pénzmegtakarító.
Darabja 3 frt.

A penge *** csillagos acélból és a többi 
részei alpaccából vannak.

Egy külön penge hozzá 1 forint. 
Megrendelhető:

PűLLAK SÁNDOR fobiiományosnál
BU DAPEST, V. k ér . K álm áii-uica 17.

Gyűjtőknek 5 drb után egy ingyen küldetik.
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Kérjő
, Continental 

sM Ő 'C Q fif tom p á m /.

oilághlrü spanyol és portugál 
borait

Sherry 
Portbor 
Malaga 
Madeira 
Tarragonastb.

Kaphatók az összes finomabb 
fűszer és csemege kereskedé
s e k b e n v a la m in t poharanként 

az előkelőbb szállodák, kávéházak és vendéglőkben.

a / á l  f i ó k :  ,  B u d i i / y s l
csakis: W Kossuth.-Lajos és tgvihíg iin za

sarkán, a Oeálrg Cosiiuwal S/.emb, ■//

Raktár W  x  Miksa urnái,
ta -»déligyümölcs- és csemegeáru-iizlet.

7 ie sé ;s /;. s ó  /

Évek óta kitűnő pótléknak bizonyult a babkávéhoz. —  Ideg-, 
szív- és gyomorbajoknál, vérszegénységnél orvosilag ajánlva. 
* « » « ' Legkedveltebb kávéiiai a családok százezreinél. xt*ax>
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~ Megjelenik tizenkét 
kötetben

famentes, tehát soha meg 
nem sárguló papíron.

E gy-egy  k ö te t  á ra
rendkívül díszes félbör- 
kütésben, bőrhátta l és 

vászontáblával 
8  f r t .

Minden négy hóban egy—egy 
kötet jelenik meg.

Megjelenik füzetes 
kiadásban is

2 4 0  füzetben.
Több füzet semmikép som lesz.
H etenkin t egy fű ző t fog 

k  özrcbocsá tin i n i.
E gy-egy  fü z e t á ra  

3 0  kr .

fi Jíagy IKépes Világtörténet megszerezhető:
a) Füzetes kiadásban keton k in ti  30 kro s  fü ze tekb en  

m inden rendes h o zn i könyvárusná l.

b) Kötetes kiadásban 12 kötetben, 8  f i i já v á /  
n) kötetenkinti utánvéttel bérmentve,
b) havi 1 frt 00 kros részletfizetésre.

•*
A rendelések a helyi könyvkereskedéshez vagy aléllrt kiadókhoz intézendOk. 

*
Tájékoztató képes prospektust

vagy

mutatvá nyfüzetet
i n g y e n  é s  b é r m e n t v e

k ü ld  a  m ii k iadóhivata la

r<D Budapest, Vili., Üllöi-ut 18. szám.

Képes diszm ii n müveit közönség számára,.
ÁLDÁSSY ANTAL, BOROVSZKY SAMU, F0GARAS3Y ALBERT. GERÉB JÓZSEF. 

GOLDZiHER IGNÁCZ, GYOMLAY GYULA, MIKA SÁNDOR
kü/.rcn.Uküdéscvel s/crkcszti

M A R C Z A L I  H E N R I K
M integy 2500 szövegképpel, öOO inüm clléklcltel, 60 színes  m ü la p p u l  ' 

BŐ történeti térképpel, 8500 szövegoldaliul.

fi Jíagy Képes Világtörténet czéija.
■Jelen m u n k á v a l  az első nagy világ történeti m ű  je le n ik  m eg  magyar ny 
Tervében, czéljában, eszközt iben, alakjában és terjedelmében egyaránt nagy  

ientős ez  a válla 1közős.
A m agyar tudom ány n yú jtja  a m agyar közönségnek  az élet könyvót, a  világtörténetet.
Nemzeti művelődésünkre nézve fontos mozzanat ez.
Egy régi hiány pótlása, egy régi szükség kielégítése, egy régi kötelesség teljesítése.

fi jíagy Képes Világtörténet niusztrácziói.
A Nagy Képes Világtörténet összes illuszlráeziói k zkrólag egykorú vagy korhű ábrázola

tok lesznek. K- j" • mellékletei, történeti térképei, a szöveg közé nyomott rajzokkal és 
irásmásotatokkal a Világtörténet egy olyan kicsinyített históriai m nzsum ot nyújtanak az elöli.-.élő
nek* 0 minői a maga valójában feheletlm beszerezni, l'./.-k a nagy európai múzeumokból, 
• •■oilii.il és nyilván.is könyvtárakból és I uvltárakhól, építészeti műremekekről egvhegyüjtőlt s a 
iegnagyo b műszaki tökólelas^éggel reprodukált illns trácziók rendkívül emelik a mfi borsét

1

'észnek művészi r t é k . ' l adnak

Ez tizenkét kötet a legfényest 
Ez a tizenkét hatalmas könyv ai 

barátja , tanácsadója, m ind  ii un  
A Ind  kiá llására  egyesült kér 

m agyar vá lla la tá t a nagy m ag

’)!> m a iv a r  kö n y ve k  közé tartozik.
n  való. hogy nemzőiünk m inden m ű v e ltjé n e k  tan ító ja
hu zn a k  ékesség,, legyen.

kiadó  intézet, b iza lo m m a l a ján lja , tehá t nagy,
í r  k ségnek.

F r a n k l i n  T á r s u la t / 1é rft i T e s t v é r  e h

E l ő f i z e t ő  H y ü j t ő k  s z í v e s k e d j e n e k  a  k i a d ó h i v a t a l h o z  f o r d u l n i .

Turóc-szt.-márt'ini Magya. Nyomta -  VI síkún Fe’rencné.
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